
 

DECLARACION JURADA 

 

En mi carácter de solicitante de Residencia _ _ _ en la República 

Argentina, en pleno conocimiento de que los datos que por la presente 

aporto constituyen un elemento determinante de la voluntad de la 

Administración, declaro bajo juramento: 

 

1. Que no tengo antecedentes policiales o penales en el orden nacional o 

internacional. 

 

2. Que no pesa sobre mí prohibición de reingreso en la República 

Argentina ni en otro país. 

 

3. Que no realicé ni realizo actos que puedan comprometer la seguridad, 

el orden público o la paz social y que, en definitiva, no registro 

antecedentes de ningún tipo que puedan incluirme en las inhabilidades o 

impedimentos previstos en la normativa migratoria argentina que declaro 

conocer. 

 

4. Que no soy Asilado Político en la República Argentina. 

 

5. Que conozco y acepto que la falsedad o reticencia de esta declaración, 

o en la documentación presentada, importará la nulidad de pleno derecho 

de la radicación que se me otorgue, la declaración de ilegalidad de mi 

permanencia, y la conminación a abandonar la República Argentina, o mi 

expulsión de ella, en razón de que ésta, mi declaración jurada, es tenida 

en cuenta por la Dirección Nacional de Migraciones como elemento de 

juicio determinante para resolver mi pedido. 

 

OBSERVACIONES: 

 

APELLIDOS Y NOMBRES: 

 

FECHA DE NACIMIENTO: 

 

LUGAR DE NACIMIENTO: 

 

NACIONALIDAD: 

 

TIPO Y N° DE DOCUMENTO: 

 

APELLIDOS Y NOMBRES DE UN PROGENITOR: 

 

APELLIDOS Y NOMBRES DEL OTRO PROGENITOR: 

 



LUGAR Y FECHA: 

 

FIRMA Y ACLARACIÓN DEL DECLARANTE: 

 

FIRMA Y ACLARACIÓN DEL FUNCIONARIO INTERVINIENTE: 

 

 

 

[English translation from an original in Spanish] 

[Letterhead of the Embassy of the Argentine Republic Consular 

Section] 

 

 

AFFIDAVIT 

 

As an applicant for a residence permit _ _ _ in the Argentine 

Republic and fully aware that the details hereby constitute a 

decisive ground of the decision for the Argentinean 

Administration, I swear under oaths and say as follows: 

1. I have no national or international criminal or police records. 

2. I am not banned from re-entering the Argentine Republic or any 

other country. 

3. I have not incurred or incur any acts which might jeopardize 

the security, the public order or the social peace and, 

ultimately, there is no register of criminal records of any 

kind which could include me under the estoppels or impediments 

foreseen in the Argentinean immigration regulation, of which I 

am aware. 

4. I am not a political asylee in the Argentine Republic. 

5. I have personal knowledge and accept that falsehood or 

information containing misinterpretations in this affidavit or 

in the submitted documentation conveys the nullity of the full 

right to stay that may be given to me, the declaration of 

unlawfulness of my stay and the injunction to leave the 

Argentine Republic or being expelled from it, by virtue of this 

affidavit that I give and which is considered by the National 

Directorate of Migration (Dirección Nacional de Migraciones) as 

decisive grounds of judgment to resolve my application. 

REMARKS:  

FAMILY NAMES AND FIRST NAMES:  

DATE OF BIRTH:  



PLACE OF BIRTH: 

NATIONALITY:  

TYPE AND NUMBER OF DOCUMENT:  

SURNAMES AND FIRST NAMES OF ONE PARENT: 

SURNAMES AND FIRST NAMES OF THE OTHER PARENT: 

DATE AND PLACE:  

SIGNATURE AND CLARIFICATION OF THE DECLARANT:  

SIGNATURE AND CLARIFICATION OF THE PUBLIC SERVANT: 


